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YkpaiHCcbkui
NMPU3HAYEHHSA
BD BBL Acridine Orange Reagent Droppers (ninetku BBL i3 peareHTOM akpuavHOBMM OpaHXeBWM) NPU3HaYeHi Ans BUSBNEHHS
MIiKPOOPraHi3miB y NpsiMMX Maskax 3a JOMOMOrol dryopecLieHTHOT MiKpocKonil.
KOPOTKUW ornag | onuc

AKpMANHOBWIA OpaHXeBUI — Lie hriyopoxpomHuii 6apBHuK, 3abydepeHnin npu H1U3bKkoMy piBHi pH. BiH Aae amory BiapisHnTn 6akTepii,
3abapBreHi B sickpaBO-OpaHXeBUI KOMIp, Bif NIOACBKUX KMITUH | TKAHWH, 3abapBneHnx y Konbopu Big 6nino-3enexHoro oo JKOBTOTO."

KoxxHa mineTka MiCTUTb peareHT y KinbKoCTi, JOCTaTHi Ans cpapbyBaHHA OAHOrO NPeAMETHOrO CKenbLs.

NMPUHUUNU METOLOY

AKPUOVHOBUI OPaHXEBUI 3B’A3YETLCS 3 HYKNETHOBMMU KMCNOTaMu KiTuH i 6aktepin. MNpu posrnsaai B YO ceitni monekynu
opHonaHutorosoi [IHK Ta PHK cnyopecuitoloTe opaHxeBuM konbopom, a AeonaHutorosi HK matoTe 3enennii konip. Mpu H13bKMX
piBHsix pH (3,5—4,0) 6akTepii Ta rpubkm HabyBaloTb sickpaBo-opaHxXeBoro 3abapeneHHsi. KnituHHuin maTtepian 3acapboByeTbes B
KOnbopwu Big 6nigo-3eneHoro oo *oBToro.? Anpa akTMBOBaHUX NENKOLMTIB MOXYTb 3achapbyBaTucs B OpaHXeBUn, )XOBTUN abo
YepBOHUIA KONip 3anexHo Big Mipu niasuLeHHs BupobneHHs PHK. Eputpountu He 3adhapboBytoTbest abo HabyBatoTb 6nigo-
3€er1eHOro Konbopy.

PEAFEHTU

MineTtkn Acridine Orange Reagent Droppers mictate no 0,5 mn 0,01-npoueHTHOro po3yunHy [3,6-6ic (AumeTnnamiHo )akpuauHy
rigpoxnopuay] 8 0,5 M aueTtaTHoro 6ycepa.

Monepen)xeHHA Ta 3anob6iXxHi 3axoaun

[nsa giarHocTukK in vitro.

[oTpumyiiTecs BigNoOBIgHNX yCTaHOBNEHMX AN nabopaTopii NpaBun NOBOAXEHHS 3 iH(IKOBaHUMK MaTepianamm Ta ix yTunisauii.
YHVKanTe KOHTaKTY 3i LWKIPO0. Y BUNAAKy KOHTaKTy peTernbHO NPOMUNTE AiNsSHKY BOAOH.

IHcTpyKUii 3i 36epiraHHsa. 36epirante npu kimHaTHIN Temnepatypi (15-30 °C). ObepiranTe Big Aii cBiTna.

MNMcyBaHHA npoaykTy. Llei peareHT 3anasiHo B repMeTu4Hy amnyny, sika 3abesneyvye XiMidHy cTabinbHICTb pO34MHY NPOTAroM
TepMiHy npugaTtHocTi. Po3unH ans cdapbyBaHHs mae ByTu opaHxeBuii, Npo3opuii i 6e3 Buanmoro ocagy.

NMPOLEQYPA

Martepian, wo BxoauTb y komnnekT. [ineTku Acridine Orange Reagent Droppers.

Heo6xigHi maTepianu, wo He BXoAATb Y KOMNMEKT. [JonoMiXHi MOXWBHI cepefioBuLLa, peareHTu, KyrnbTypy MiKpoOpraHiamis Ans
KOHTpOnto sikocTi Ta nabopaTopHe obnagHaHHs, HeobxigHe Ans uiei npoueaypu.

Mpoueaypa TecTyBaHHA

1. MigroTyiTe ma3ok 3paska Ans dapbyBaHHs Ha MPeAMETHOMY CKIi Ta BUCYLUITb Ha MOBITPI.

2. 3Badikcynite masok y metaHoni (50—-100 %) npoTsrom 2 XBUnuH, BUAaniTe 3anuLUKM METAHOMY Ta 3anuiuTe BUCUXaTu Ha MNOBITPI.

3. Tpumaiite nineTky 3 peareHTom BepTukansHo Ta CMIPAMYWTE HAKOHEYHUK MINETKU BI CEBE. BisbMiThca 3a cepeauHy
NiNeTKM BENMUKMM i BKa3iBHUM nanbusMy N NereHbKo CTUCHITb, Wob 3namaTtn amnyny B ninetui. YBara! AMnyny cnig anamatm
6nu3bKo A0 LEeHTPY sluwe oduH pa3. He HaTUCKalTe Ha NineTKy LWe pas, Wo6 He NPOKONIOTU NNACTUK | He NOpPaHUTUCS.

MocTykanTe gHOM amMnynu No CTiNbHWLI Aekinbka pasiB. MNoTim nepeBepHiThb ii ANs 3pyYHOCTi 4O3yBaHHS peareHTy no kpanni.
3anuiite NnpegMeTHe ckenbLie akpUAMHOBYM OPaHXeBUM Ha 2 XB.
PeTenbHO npomuinTe ckenblie MPOTOYHOK BOAOK Ta 3anuvLUTe BUCUXaTW Ha MOBITPI.

3a gonomoroto gnyopecueHTHOro Mikpockona gocnigite Masku npu 100-400-kpaTHoMy 36inbLUEHHI, NOTiM nigTBEpAbTe
oTpumaHi pesynbtat npu 1000-kpaTHOMY 36inbLUEHHI, BUKOPUCTOBYOYM iMEPCIilHUIA 06 €KTUB.

No oM

KopucTyBaubkuit KOHTPONb AKOCTI.

1. OrnsiHbTe po3unH Ans dapbyBaHHS Ha HAsABHICTb O3HAK NCyBaHHS (OMB. «[1CyBaHHS NPOAYKTY»).

2. TepeBipTe eekTUBHICTL BapBHMKa Ha CBiXMX KyNbTypax MikpoopraHiamis Escherichia coli Ta Haemophilus influenzae.
[oTpumyiiTecs BUMOT LLIOAO0 KOHTPOJSIO SAKOCTI BiAMOBIAHO 40 3aCTOCOBHUX MICLIEBUX i Aep)KaBHUX HOpMaTMBIB, BUMOT A0
akpeauTauii Ta cTaHgapTHUX NpoLUeayp KOHTPOI SKOCTI Bawoi naboparopii. [ns AoTpMMaHHS HaneXHUX NPaKTUK KOHTPOIO SKOCTI
KOpUCTyBa4eBi peKOMEeHA0BaHO 03HANOMUTUCS 3 BIANOBIAHMMU HOpMaTMBaMu HauioHanbHOro KOMITeTy 3 KNiHiYHUX nabopaTopHux
craHpaptiB CLUA (CLSI) i HopmatmBamu lNokpalleHHs po6oTu kniHivyHMx nabopatopiii (CLIA).

PE3YNIbTATU

3a3Bunyan MikpoopraHiamy HabyBatloTb ICKpaBO-OpaHXeBOro 3abapBneHHs1 Ha YOPHOMY, CBIiTI0-3erieHOMY abo >XOBTOMY (DOHI.

OBMEXEHHA METOAQY

1.  AKpPUOMHOBMWI OpaHXeBUiA Jae 3MOry BU3HAYUTU MMOBIPHY HasiBHICTb MiKpoopraHiamiB y 3pasky. OcKinbku BUSIBNEHI B Mas3Ky
MiKPOOPraHi3aMu MOrnv NOTPanuTU TYAM i3 30BHILWLHIX Jkepen (SK-0T 3 iIHCTPYMEHTIB Ansi 3abopy 3paskiB, BUKOPUCTaHOI BOAM,
npegMeTHUX cKerneub), NO3MTUBHUI pe3dynbTaT Ma3kiB cnig nigTBepaAvMTH NOCIBOM.

2. MiHimanbHa KOHLUEHTpaLis MiKpoopraHiamis, LLO NigNsArae BUSIBIIEHHIO 32 LM METOAO0M, CTAHOBUTb 10* KYO/mn.®

3. [eski TMNM KNiITUHHMX 3anuLLKIB TaKoX MOXYTb (rlyopecLiloBaTh B akpuaMHOBOMY OpaHXeBOMY; iX MOXHa BiApI3HUTU nNpu
BULLOMY 36inbLUEHHi 3@ MOPONOriYHNMM O3HaKaMM.



4. ®apbyBaHHS akpUAMHOBUM OPaHXeBUM He Jae 3MOrU Bigpi3HUTU rPamM-No3nTUBHI MiKpoOpraHiamu Bif rpam-HeraTMBHUX.
dapbyBaHHs 3a [pamMoM MOXXHa NPOBOAMTM Ha Maskax nicns dapOyBaHHSA aKpUONHOBUM OPaHXEBUM.

E®EKTUBHICTbL*

Meceryep (Meseguer) 3i cniBaBTopamu NpoBenu AOCHIAXKEHHS, Y skoMy Anst 1592 3paskiB KynbTypu KpoBi 663 MakpoCKOMNivHMX

03Hak 6akTepianbHoOro pocty B nepui 12-24 rog. iHkybauii 6yno 3aiicHeHo dpapbyBaHHA akpMAMHOBUM OpaHXeBUM Ta criine

nepecitoBaHHs. Mo3nTMBHWIA pe3ynbTaTt 6yrno oTpuMaHo Ans CTo ABaAuUsiTb OAHOI (7,6 %) remokynbTypu 3a 6yab-kuM MeToaoM; 3

Hux y 105 (86,8 %) 3pa3kax reMokynbTyp 6yno BUsSIBNEHO MikpoopraHiamu sik hapbyBaHHsIM akpuOAVHOBUM OpaHXeBWUM, Tak i Npu

nepecitoBaHHi, y 5 (4,1 %) 3paskax — Tinbkn npu nepecitoBaHHi, B 11 (9,1 %) 3paskax — Tinbkv npu apbyBaHHi akpuanHOBUM

opaHxeBuM. Pi3HnUS MK YMcnamm no3nTMBHUX pesynbTaTiB (116 3paskiB, NO3MTUBHKUX 3a MeTodoM dapbyBaHHS akpUANHOBUM

opaHxeBuM, NopiBHsHO 3i 110 3pa3kamu, NO3UTUBHUMU 38 METOAOM MEPECitoBaHHs) He Byna cTaTUCTUYHO 3Hadywow (p>0,1).

HAABHICTb

Ne 3a katanorom Onuc
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